








Ελληνικα

Επίδεσμος αστράγαλου
Ενδεδειγμένη χρήση 
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για την ορθωτική θεραπεία 
του ταρσού και χρησιμοποιείται μόνο σε υγιές δέρμα.  
 
Ενδείξεις
• Διάστρεμμα της αστραγαλο-κνημιαίας άρθρωσης
• Πρηγίματα και ενδαρθρικές συλλογές νερού
Ρευματικοί ερεθισμοί και ερεθισμοί αρθρώσεων 

Αντενδείξεις
Αποφρακτκή αρτηριοπάθεια, φλεβίτις, εξελκώσεις, μετά από 
θρόμβωση φλεβών, σε περίπτωση κιρσών και οιδημάτων 
κνήμης να χρησιμοποιείται και συμπιεστική κάλτσα μέχρι το 
γόνατο (Α – D).

Οδηγία εφαρμογής
Πιάστε τον επίδεσμο του αστράγαλου στο επάνω τμήμα 
(ετικέτα) και τραβήξτε το πάνω από τον αστράγαλο, μέχρι να 
βρίσκεται η πτέρνα στο επεξεργασμένο πεδίο.

Οδηγία πλύσης
Τα κατάλοιπα του σαπουνιού μπορούν να προκαλέσουν 
δερματικούς ερεθισμούς και φθορά του υλικού.
• Πλύνετε το προϊόν στο χέρι, κατά προτίμηση με το 

καθαριστικό medi clean ή στο πλυντήριο σε πρόγραμμα για 
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Ελληνικα

ευαίσθητα, στους 30°C με ήπιο απορρυπαντικό χωρίς 
μαλακτικό. 

• Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό 
• Στεγνώνετε στον αέρα. 
• Μην σιδερώνετε. 
• Μην κάνετε στεγνό καθάρισμα.

    

Φύλαξη
Να φυλάσσεται σε θερμοκρασία δωματίου και σε στεγνό 
χώρο. Να προστατεύεται από ηλιακή
ακτινοβολία και υγρασία.

Υλικό
πολυαμίδιο, σπάντεξ

Εγγύηση
Στα πλαίσια των νόμιμων διατάξεων.

Απόρριψη
Μπορείτε να απορρίψετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα.

Η ομάδα medi 
σας εύχεται περαστικά
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Magyar

Bokakötés 
Rendeltetés 
A termék kizárólag a boka ortetikai ellátására alkalmazható, 
és csak ép bőr esetén használható. 
 
Javallatok

• Sarokízület rándulásai 
• Duzzanatok és ízületi izzadmányok 
• Reumatikus és ízületi eredetű kóros ingerlékenységek 

Ellenjavallatok
Artériaelzáródási betegség, visszérgyulladás,  
visszértrombózis utáni fekélyesedések; visszértágulat és 
ödémás lábszár esetén, ezen kívül kompressziós  
gyógyharisnyát is kell hordani egészen térdig (A - D).

Felvételi útmutató 
A bokakötést fogja meg a felső részen (címke), és a bokáján át 
addig húzza fel, amíg a sarka bele nem fekszik a kidolgozott 
részbe. 

Mosási útmutató 
A szappanmaradványok bőr-irritációt és anyagkopást 
okozhatnak. 
• A terméket ajánlott medi clean mosószerrel, kézzel mosni, 

vagy pedig a mosógép kímélő programján 30 °C-on, finom 
mosószerrel, öblítőszer hozzáadása nélkül mosható. 
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Magyar

• Fehéríteni tilos! 
• Hagyja a levegőn megszáradni. 
• Ne vasalja. 
• Vegyi tisztítása tilos!

    

Tárolási útmutató  
Szobahőmérsékleten és száraz helyen tárolandó. Védeni kell a 
közvetlen napsütéstől és a nedvességtől. 

Anyag   
Poliamid, Elasztánból 

Garancia
A törvényes előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítás
A terméket a háztartási hulladékba dobhatja.

A medi Team 
gyors gyógyulást kíván Önnek!
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Srpski

Steznik za gležanj 
Namena 
Proizvod je namenjen isključivo za ortopedski tretman 
skočnog zgloba i samo za primenu kod neoštećene kože. 

Indikacije 

• Uganuća skočnog zgloba
• Otekline i zglobni izlivi
• Reumatske i artrozne iritacije

Kontraindikacije
Arterijska okluzivna bolest, flebitis, venski ulkus, stanja nakon 
duboke venske tromboze; u slučaju proširenih vena ili otoka 
potkolenice potrebno je osim toga nositi kompresivne 
dokolenice (A – D).

Uputstvo za postavljanje
Uhvatite steznik za gornji deo (etiketu) i povucite ga preko 
gležnja sve dok peta ne uđe u predviđeno ležište.

Uputstvo za pranje
Ostaci sapuna, krema ili masti mogu da prouzrokuju iritacije 
kože i prevremeno habanje materijala. 
• Preporučuje se ručno pranje pomoću medi clean sredstva za 

pranje ili mašinsko na 30°C uz dodatak blagog praška za veš 
bez dodavanja omekšivača. 
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Srpski

• Ne izbeljivati. 
• Sušiti na vazduhu. 
• Ne peglati. 
• Ne čistiti hemijski.

    

Skladištenje i čuvanje
Čuvati na suvom mestu i na sobnoj temperaturi. Ne izlagati 
direktnom sunčevom zračenju i vlazi.

Sastav materijala
Poliamida, elastana

Garancija
Za kvalitet proizvoda garantujemo u okviru važećih zakonskih 
regulativa.

Bacanje
Proizvod može da se baci zajedno sa ostalim kućnim smećem.

Vaš medi tim
Vam želi brz oporavak!
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Українська

Бандаж на щиколотку
Призначення 
Виріб слід використовувати виключно як ортез для 
гомілковостопного суглоба і тільки в тому випадку, якщо 
шкірний покрив не пошкоджений.
 
Показання
• Розтягнення гомілкостопа
• Набряки та випоти у суглобі
• Ревматичні та артрозні порушення

Протипоказання
Закупорка артерій, флебіт, виразки, стан після венозного 
тромбозу; при варикозі та набряках кінцівок слід також 
носити компресійну панчоху до коліна (A-D).

Інструкція щодо одягання
Візьміть бандаж за верхню частину (етикетку) та натягніть 
на щиколотку так, щоб п′ята потрапила у заглиблення.

Прання
Залишки мила можуть викликати подразнення шкіри та 
сприяти зношуванню матеріалу. 
• Періть виріб вручну, бажано з використанням засобу 

medi clean. Також можливе прання у пральній машині у 
щадному режимі при температурі 30° C з додаванням 
м‘якого миючого засобу без пом‘якшувача для тканин. 
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Українська

• Не відбілювати. 
• Сушити виріб слід на повітрі. 
• Не прасувати. 
• Не здавати у хімчистку.

    

Зберігання
Зберігайте виріб в сухому місці, захищайте його від 
прямого сонячного проміння.

Склад матеріалу 
Поліамід, еластан

Гарантія 
Гарантійний строк визначається відповідно до положень 
законодавства.

Утилізація 
Виріб можна утилізувати разом з побутовими відходами.

Колектив компанії medi 
бажає вам швидкого одужання!
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Slovenščina

Bandaža za gleženj 
Predvidena uporaba 
Ortotski pripomoček je namenjen izključno oskrbi skočnega 
sklepa ter se lahko uporablja le, če je koža na mestu uporabe 
nepoškodovana. 

Indikacije 

• Zvin gležnja
• Oteklina in efuzija sklepa
• Revmatično in osteoartiritično vnetje

Kontraindikacije
Arterijska okluzija (zapora arterije), flebitis (vnetje ven), 
razjede, po venski trombozi; v primeru krčnih žil in edemov na 
nogi nosite tudi dokolensko kompresijsko nogavico (A - D).

Uporaba bandaže
Primite zgornji del bandaže (tam, kjer je označeno) in jo 
potegnite čez gleženj – dokler petni del ni pravilno nameščen 
na svoje mesto.

Navodila za vzdrževanje
Ostanki mila, detergenta, losjonov  in mazil lahko dražijo kožo 
in poškodujejo pletivo.
• Izdelek operite ročno, priporočljivo s pralnim sredstvom 

medi clean, ali strojno s programom za občutljive tkanine 
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Slovenščina

pri temperaturi 30 °C, pri čemer uporabite pralno sredstvo 
za občutljive tkanine brez mehčalca. 

• Ne belite.
• Sušite na zraku.
• Ne likajte.
• Kemično čiščenje ni dovoljeno.

    

Navodila za shranjevaje
Izdelek hranite v suhem prostoru na sobni temperaturi. Ne 
izpostavljajte ga vročini, neposredni sončni svetlobi in vlagi.

Material stestava
Polyimide, elastan.

Garancija
Skladna s pravnimi smernicami.

Odstranjevanje
Izdelek se sme odstraniti med gospodinjske odpadke.

Ekipa medi 
Vam želi hitro okrevanje.
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Vigtige oplysninger
Produktet er kun beregnet til brug på én patient. Bruges den i behandlingen af mere 
end en patient, bortfalder producentens produktansvar i h.t. læggemiddellovgivnin-
gen. Skulle der opstå store smerter eller en følelse af ubehag, mens De har ortosen på, 
skal De straks tage ortosen af og konsultere Deres læge eller bandagist. Anbring ikke 
ortosen oven på åbne sår og brug kun ortosen efter forudgående lægelig vejledning.

Viktiga råd
Ortosen skall endast användas av en och samma patient. Om den används av flera pa-
tienter, gäller inte tillverkarens garanti enligt lagen om medicintekniska produkter. 
Om starka smärtor eller obehagskänslor uppträder vid bärande av ortosen, skall detta 
genast avtagas. Tag sedan kontakt med din läkare eller ortopedtekniker. Bär inte orto-
sen på öppna sår och bara på läkares ordination. 

Důležité informace
Ortéza je určena pro použití u pouze jednoho pacienta. Budete-li ji používat při léčbě 
více než jednoho pacienta, zaniká záruka za produkt poskytovaná výrobcem ve smys-
lu zákona o lékařských produktech. Pokud by se během nošení vyskytly nepřiměřené 
bolesti nebo nepříjemný pocit, sejměte, prosím okamžitě bandáž a vyhledejte svého 
lékaře nebo ortopéda. Ortézu nenoste na otevřených ranách a používejte ji jen podle 
předchozího lékařského návodu.

Važna upozorenja
Ortoza je izrađena za upotrebu isključivo jednom pacijentu. Ako se ista koristi za 
liječenje više od jeden pacient prestaje jamstvo za proizvod proizvoača u smislu Zako-
na o medicinskim proizvodima. Ako se bol i osjećaj nelagode pojave ili pojačaju za 
vrijeme nošenja bandaže odmah je skinite i kontaktirajte vašeg liječnika. Nemojte no-
siti ortozu na otvorenim ranama i samo uz prethodnu medicinsku uputnicu.

Bажные замечания
Изделие предназначено только для индивидуального использования. В случае 
использования изделия более чем одним пациентом гарантии производителя 
утрачивают силу. Если при пользовании изделием у Вас возникли боль или 
неприятные ощущения, пожалуйста, немедленно снимите его и 
проконсультируйтесь у Вашего врача. Не носите изделие при наличии открытых 
ран. Применяйте изделие только согласно рекомендации Вашего врача. 

Önemli uyarı
Ürün yalnızca bir hastada kullanım için tasarlanmıştır. Ortezin birden fazla hastada 
kullanılması halinde, üretici firmanın sorumluluğu tıbbi ürünler kanununa istinaden 
sona erer. Kullanım esnasında aşırı ağrı ya da rahatsız edici bir his ortaya çıkarsa lüt-
fen ortezi derhal çıkartınız ve hekiminize ya da ortopedi teknikerinize başvurunuz. 
Ortezi açık yaralar üzerinde taşımayınız ve sadece önceden yapılan tıbbi 
açıklamalardan sonra kullanınız.

Ważne wskazówki
Orteza przeznaczona/y jest do użytku tylko i wyłącznie przez jednego pacjenta. W 
przypadku stosowania ortezy do leczenia więcej niż jednego pacjenta wygasa 
odpowiedzialność producenta za produkt w rozumieniu ustawy o produktach medy-
cznych. W razie wystąpienia nadmiernego bólu lub nieprzyjemnego uczucia w trakcie 
noszenia bandaża bandaż należy natychmiast zdjąć i skonsultować się z lekarzem lub 
technikiem ortopedycznym. Nie nosić ortezy na otwartych ranach i zakładać go tylko 
po uprzednim uzyskaniu instrukcji medycznej.
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Σηµαντικές υποδείξεις
Η όρθωση χρησιμοποιείται για έναν και μοναδικό ασθενή. Αν χρησιμοποιείται για 
περισσότερους του ενός ασθενούς, η ευθύνη του παραγωγού για το προϊόν, σύμφωνα με 
τον περί ιατροτεχνολογικών προϊόντων νόμο (Medical Devices Act) ακυρώνεται. Εάν 
παρουσιασθούν υπερβολικοί πόνοι ή ενοχλήσεις κατά τη διάρκεια της χρήσης, διακόψτε 
αμέσως τη χρήση του νάρθηκα και συμβουλευθείτε το γιατρό σας ή τον ορθοπεδικό 
τεχνικό σας. Μην φοράτε τον νάρθηκα πάνω από ανοιχτές πληγές, και χρησιμοποιείτε το 
μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες του γιατρού σας.

Fontos útmutatások
Az ortézis kizárólag egy beteg kezelésére készült. Ha több páciens kezelésére használják, 
akkor a gyógyászati terméktörvény értelmében megszűnik a gyártó termékszavatossá-
ga. Ha a viselése közben túl nagy fájdalom vagy kellemetlen érzés lépne fel, azonnal 
lépjen kapcsolatba orvosával vagy ortopédiai kötszerészével. Ne hordja az ortézist nyílt 
sebeken, és csak előzetes orvosi útmutatás alapján viselje.

Važne napomene  
Proizvod je namenjen samo za upotrebu na nekom pacijentu. Ako se upotrebi za 
lečenje više pacijenata, prestaje važenje garancije proizvođača prema Zakonu o 
medicinskim proizvodima. Ako se za vreme nošenja pojave jaki bolovi ili neprijatan 
osećaj, odmah skinite uložak i obratite se nadležnom lekaru ili ortopedskom 
tehničaru. Uložak nemojte nositi na otvorenim ranama i nosite ga samo prema 
dobivenom medicinskom uputstvu. Pravilno postavljanje je važno za ispravno 
funkcionisanje uloška.

Важливі вказівки
Виріб призначений тільки для використання на пацієнті. У разі використання 
вироба більше, ніж одним пацієнтом гарантії виробника втрачають силу. Якщо при 
користуванні виробом у Вас виникли біль або неприємні відчуття, будь ласка, 
негайно зніміть його і проконсультуйтеся у лікаря. Не носіть виріб при наявності 
відкритих ран. Застосовуйте виріб тільки відповідно до рекомендації лікаря.

Pomembna opozorila 
Opornica je namenjena le enemu bolniku. Priporočamo, da ortozo uporablja le en 
bolnik. Če jo pri zdravljenju uporablja več kot en bolnik ali če je njena uporaba 
neustrezna, potem proizvajalec za ustreznost izdelka ne more več jamčiti. Če med 
nošenjem ortoze občutite veliko bolečino ali pa se pojavi neprijeten občutek, jo 
snemite oziroma odstranite in se takoj posvetujte s svojim zdravnikom ali 
specialistom. Izdelka ne nosite čez odprte rane in ga uporabljajte le po navodilih 
zdravnika ali ortopeda.

Dôležité upozornenia
Ortéza je vyrobená len pre použitie u jedného pacienta. Ak sa použije na ošetrenie viac 
než jedného pacienta, zaniká záruka výrobcu v zmysle zákona o liekoch a 
zdravotníckych pomôckach. Pokiaľ by sa počas nosenia vyskytli nadmerné bolesti 
alebo nepríjemný pocit, okamžite sa skontaktujte so svojím lekárom alebo 
ortopedickým technikom.Ortézu nenoste na otvorených ranách a používajte ju iba 
podľa predchádzajúceho medicínskeho návodu.
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